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Приложение N 9 
 

УТВЕРЖДЕНА 
приказом Федеральной 

службы по надзору 
в сфере образования и науки 

от 29.11.2019 N 1628 
 

Форма 
 

                                           Сведения 
о реализации основных образовательных программ, заявленных для государственной аккредитации 
                                 образовательной деятельности 

 
_________________________________________________45.03.02. Лингвистика___________________________________ 
                             основная образовательная программа 
_____________________________________________________бакалавр__________________________________________ 
       присваиваемая квалификация (для основных профессиональных образовательных программ) 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 
«Московский государственный университет имени М.В.Ломоносова» 

     полное наименование образовательной организации или организации, осуществляющей обучение 
    (далее - организация)/ фамилия, имя, отчество (при наличии) индивидуального предпринимателя, 
        данные документа, удостоверяющего личность индивидуального предпринимателя, 
_____________________________________________нет______________________________________________________ 
                          полное наименование филиала организации 
 
По профессии, специальности, направлению подготовки организация осуществляет   образовательную 
деятельность по следующим основным профессиональным образовательным программам: 
1)Межкультурная коммуникация______________________________________________________________________; 
2)Теория и методика преподавания иностранных языков_______________________________________________; 
3) Русский язык в межкультурном пространстве_____________________________________________________________. 
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СВЕДЕНИЯ О РЕАЛИЗАЦИИ ОСНОВНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ: Межкультурная коммуникация______________ 

 
     Раздел 1. Общие сведения 

 
     1.1. Основная образовательная   программа   реализуется с использованием   сетевой формы    на 
основании договора от "____"_____________20____г., заключенного с_________________нет_____________. 
                                                                  полное наименование юридического 
                                                                                лица 
     1.2. Основная   образовательная   программа   реализуется   в   соответствии   с   федеральным 
государственным    образовательным   стандартом,   утвержденным приказом   Министерства просвещения 
Российской Федерации / Министерства науки и высшего образования Российской Федерации 
от ________нет______N ______. 
     1.3. Основная   образовательная  программа  реализуется  в соответствии   с    образовательным 
стандартом, утвержденным самостоятельно     образовательной   организацией высшего   образования на 
основании части 10 статьи 11 Федерального закона от 29 декабря 2012 г. N 273-ФЗ "Об   образовании в 
Российской Федерации" 1__Приказ МГУ от 22 июля 2011 года № 729_____________________________________. 
                    реквизиты локального акта организации об утверждении образовательного стандарта 
     1.4. Основная   образовательная   программа   реализуется   с   учетом   примерной    основной 
образовательной программы, включенной в реестр примерных основных образовательных программ 
___________________________________________нет______________________________________________________ . 
    регистрационный номер в государственном реестре примерных основных образовательных программ 

 
     Раздел 2. Кадровые условия реализации основной образовательной программы 

 
     2.1. Сведения о педагогических  (научно-педагогических)   работниках, участвующих в реализации 
основной образовательной   программы,   и лицах, привлекаемых к реализации основной образовательной 
программы на иных условиях: 

 
N 

п/п 
Наименование 

учебных предметов, 
курсов, дисциплин 

(модулей), практики, 
иных видов учебной 

деятельности, 
предусмотренных 
учебным планом 

Ф.И.О. 
педагогичес

кого 
(научно-

педагогичес
кого) 

работника, 
участвующе

Условия 
привлечения 

(по основному 
месту работы, 
на условиях 
внутреннего/ 

внешнего 
совместительс

Должност
ь, ученая 
степень, 
ученое 
звание 

Уровень 
образования, 

наименование 
специальности, 

направления 
подготовки, 

наименование 
присвоенной 

Сведения о 
дополнитель

ном 
профессиона

льном 
образовании 

Объем учебной 
нагрузки 

Трудовой стаж 
работы 

     
личество 
часов 

доля 
став
ки 

стаж 
работы в 
организа

циях, 
осущест
вляющи

стаж 
работы в 

иных 
организац

иях, 
осуществ

http://mobileonline.garant.ru/document/redirect/70291362/108157
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образовательной 
программы 

го в 
реализации 

образователь
ной 

программы 

тва; на 
условиях 
договора 

гражданско-
правового 
характера 
(далее - 

договор ГПX) 

квалификации х 
образова
тельную 
деятельн
ость, на 
должнос

тях 
педагоги
ческих 

(научно-
педагоги
ческих) 
работни

ков 

ляющих 
деятельно

сть в 
професси
ональной 

сфере, 
соответст
вующей 

професси
ональной 
деятельно

сти, к 
которой 

готовится 
выпускни

к 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 Практический курс 
первого 
иностранного языка  

Русол А.А. По основному 
месту работы 

старший 
преподав
атель 

Высшее, 
лингвист, 
преподаватель 
испанского и 
английского 
языков, 
переводчик по 
специальности 
«лингвистика и 
межкультурная 
коммуникация» 

 95 10,5 21 год  

2 Теория и практика 
речевого общения 

115 12,7 
 

3 Теория первого 
иностранного языка 

95 10,5 

4 Практический курс 
первого 
иностранного языка 

110 12,2 

5 Мир 1-ого 
иностранного языка 

50 5,5 

6 Дисциплина по 
выбору Диалоги и 
конфликты культур: 
Южная Африка 

Афанасьева 
Людмила 
Юрьевна 

По основному 
договору 

Доцент 
к.ф.н 

Высшее 
Лингвист 
Преподаватель 
Переводчик 

Высшее 
Культуролог 
Курсы 
повышения 
квалификац
ии 

79 8,7 25 лет в 
должнос
ти 
препода
вателя 
иностра

 

7 Дисциплина по 
выбору 

157 17,4  
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«Академическое 
письмо» 
 

ИКТ и др. нного 
языка 

8 Введение в теорию 
преподавания 
иностранных языков 

Титова С.В. По основному 
месту работы 

Профессо
р, д.п.н 

Специалист, 
филолог-
германист 

- 78 8,6 31 год  

9 Дисциплина по 
выбору «Устное 
реферирование 
письменного текста» 

Лебедева 
И.Л. 

Основное 
место работы 

Доцент, 
к.ф.н. 

Высшее 
образование. 
Филолог. 
Преподаватель 
английского 
языка по 
специальности 
«Филология» 

 76 8,4 20 лет  

10 ГИА      4    
 
11 
  

Практический курс 
первого 
иностранного языка. 
   
   

Скугарова 
Юлия 
Валерьевна 

По основному 
месту работы 

Доцент, 
к.ф.н., 
доцент 

Высшее. 
Филолог-
германист. 
Преподаватель 
английского 
языка 

 147  16,3 19 лет  

12 д/в «Реферирование 
письменного текста» 

Шварц 
Елена 
Данииловна 

По основному 
месту работы 

Доцент, 
к.ф.н. 
доцент 

 

Высшее, 
факультет 
иностран- 
ных языков, 
отделение 
английско-го 
языка, МОПИ 
имени Н.К. 
Крупской. 
Учитель 
английского и 
немецкого языка 
средней школы. 
Диплом 

Аспирантура 
факультета 
иностранны
х языков 
МОПИ 
имени Н.К. 
Крупской 
(соискатель)
, защита 
кандидатско
й 
диссертации
. 
Диплом 

178 19,7 43 года 1.ЮНЕС
КО: 
интенсив
ный курс 
преподава
ния 
английско
го  языка 
для 
квалифиц
ированны
х кадров 
на базе 
МГПИИЯ 
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Я№305307 
от 

23.06.1977 

кандидата 
филологичес
ких наук  
ФЛ № 
007424 от 
28.11.1984 

имени 
Мориса 
Тореза  - 
4 года; 
2.Центр 
Междуна
родной 
Торговли: 
интенсив
ный курс 
преподава
ния 
английско
го  языка 
для 
квалифиц
ированны
х кадров в 
сфере 
гостинич
но-го 
бизнеса – 
3 года; 
3. 
«Тошиба 
Медикал 
Системз»: 
интенсив
ный курс 
преподава
ния 
английско
го  языка 
для 
квалифиц
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ированны
х кадров – 
10 лет; 
4. «Канон 
Медикал 
Системз»: 
тренинги 
в области 
делового 
общения 
на 
английско
м языке 
для 
квалифиц
ированны
х кадров – 
2 года 
 

13 д/в Основы 
публичной речи 

     160 17,7   

14 
Практика 1 
иностранного языка 
(английский язык)  

Авраменко 
Анна 
Петровна 

Основное 
место работы 

Доцент,  
к.п.н. 

Высшее: 
Лингвист, 
Преподаватель 
английского и 
французского 
языков.  

- 228 25,3 5 лет 9 лет 

15 Практический курс 
первого 
иностранного языка 

Гуманова 
Юлия 
Леонидовна 

По основному 
месту работы 

Доцент 
К.с.н 
доцент 

Высшее. 
Лингвист. 
Преподаватель 
английского 
языка 

 418 46,4 35  

16 Курс по выбору Иванов Андрей Основное Доцент, Высшее  75 8,3 19 лет  
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Мир Новой 
Зеландии 

Михайлович  место работы к.культур
ологии 
доцент 

образование. 
Лингвист. 
Переводчик 
Специалист по 
межкультурной 

17 Практический 
курс второго 
иностранного 
языка 
(болгарский) 

Гливинская  
Вера 
Николаевна 

  

по основному 
месту работы 

Доцент, 
к.ф.н., 
доцент 
 

специальность - 
славянские 
языки и 
литература, 
квалификация - 
Филолог-
славист, 
(диплом  
Я№549406)дипл
ом кандидата 
филологических 
наук  
(КТ 135729) 

 144 0,16 47  

18 Факультативная 
дисциплина 
«Славянские 
языки: 
болгарский 
язык» 

136 0,15 

19 Практический 
курс второго 
иностранного 
языка 
(болгарский) 

Платонова 
Ирина  
Вадимовна 

по основному 
месту работы 

доцент, 
к.ф.н., 
доцент 

 

Высшее,  
специальность -
болгарская 
филология,  
квалификация -
специалист по 
болгарскому 
языку и 
литературе и 
преподаватель в 
средних школах, 
(диплом серия  
Д  
№ 000567. 
Софийский 
университет им. 
Климента 

 288 0,3 46  
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Охридского 
20 Практический 

курс второго 
иностранного 
языка (польский) 

Шапкина 
Ольга 
Николаевна 

по основному 
месту работы 

доцент, 
к.ф.н., 
доцент 

Высшее, диплом 
с отличием Б-1 
№ 076522; 
специальность – 
славянские 
языки и 
литературы,квал
ификация – 
филолог-
славист; 
диплом 
кандидата 
филологических 
наук 
(ФЛ № 006864) 

 144 0,16 40  

21 Теория и 
практика 
речевого 
общения (2-ой 
иностранный 
язык - сербский) 

Иванова Ирина 
Евгеньевна 

по основному 
месту работы 

доцент, 
к.ф.н., 
доцент 

высшее, 
специальность – 
славянские 
языки и 
литературы,квал
ификация – 
филолог-славист 
(диплом 
Б-1 № 196873), 
диплом 
кандидата наук: 
КТ № 164006 

 184 0,2 45  

22 Мир 2-го 
иностранного 
языка (сербский) 

     201 0,22   

23 Мир 2-го 
иностранного 
языка (сербский) 

Запольская  
Наталья  
Николаевна 

по основному 
месту работы 

заведующ
ий 
кафедрой, 
д.ф.н., 

высшее, 
специальность – 
русский язык и 
литература, 

 67 0,07 35  
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доцент квалификация- 
филолог-русист, 
преподаватель 
со знанием 
иностранного 
языка  
(диплом с 
отличием Г-I  
№ 439356; 
диплом доктора 
филологических 
наук 
ДК №019834) 

24 Теория и 
практика 
речевого 
общения (2-ой 
иностранный 
язык) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Вучкович 
Екатерина 
Сергеевна 

по основному 
месту работы 

старший 
преподава
тель 

высшее, 
1.специальность 
«русский язык и 
литература» 
(диплом ЭВ № 
098662), 
квалификация 
«учитель 
русского языка и 
литературы»; 
2.«лингвистика 
и 
межкультурная 
коммуникация» 
(диплом с 
отличием БВС 
09204110, 
квалификация « 
лингвист, 
переводчик,спец
иалист по 
межкультурному 

«Преподават
ель русского 
языка как 
иностранног
о», 
сертификат 
к диплому 
БВС 
0920411 

 
 

71 0,12
5 

13 8 
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общению» 

25 Практикум по 
речевой 
коммуникации(2
-ой иностранный 
язык)  

   56,5 0,12
5 

  

26 Факультативная 
дисциплина 
«Славянские 
языки: 
сербский» - 2 
курс 

136 0,15   

27 Факультативная 
дисциплина 
«Славянские 
языки: 
чешский язык» 

Осипова Ольга 
Андреевна 

по основному 
месту работы 

преподава
тель 

высшее,  
квалификация -
Филолог. 
Преподаватель 
чешского языка 
и славянской 
литературы по 
специальности 
«Филология». 
Диплом ИВС 
0397502 

 136 0,15 8  

28 «Мир 2-го 
иностранного 
языка» 

Далиот Ханна по основному 
месту работы 

преподава
тель, 
магистр 

Высшее. 
Специальность: 
Романистика. 
M.E.S. 
Квалификация: 
Лингвист 

- 76 8,4 2 2 

29 Дисциплины по 
выбору «Основы 
реферирования 
(устный 
текст)_второй 
язык»  

Едличко Анжела 
Игоревна 

по основному 
месту работы 

доцент, 
к.ф.н., 
доцент 

Высшее (МПГУ) 
Специальность: 
Немецкий и 
английский языки 
Квалификация: 
Учитель 

-   27 10 
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«Теория и 
практика 
речевого 
общения (2-ой 
иностранный 
язык)» 
 
 

немецкого и 
английского 
языков 
 

30 «Мир 2-го 
иностранного 
языка» 

Ермаков Олег 
Анатольевич 

по основному 
месту работы 

доцент, 
к.и.н., 
доцент 

высшее (МГИИЯ 
им. М.Тореза), 
Специальность: 
Иностранный 
язык. 
Квалификация: 
преподаватель 
немецкого и 
английского 
языков 

- 156 17,4
% 

21  

31 «Мир 2-го 
иностранного 
языка» 

Захаров 
Владимир 
Владимирович 

по основному 
месту работы 

профессо
р, д.и.н., 
профессо
р 

Высшее (Киевское 
высшее   
общевойсковое 
командное 
училище им. М.В. 
Фрунзе), 
Квалификация: 
Офицер разведки, 
переводчик-
референт по 
иностранному 
языку,  

Военно-
политическая 
орденов 
Ленина и 
Октябрьской 
Революции 
Краснознамен
ная академия     
им. В.И. 
Ленина. 
Направление 
подготовки: 
История 
КПСС. 
Квалификаци
я: Офицер с 
высшим 
военным 

156 17,4
% 

23  
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образование
м, 
политработн
ик 

32 «Теория и 
практика 
речевого 
общения (2-ой 
иностранный 
язык)» 

 
«Практический 
курс 2-го 
иностранного 
языка» 

Меркиш Татьяна 
Алексеевна 
 

по основному 
месту работы 

преподава
тель 

Высшее (МГУ). 
Направление: 
Лингвистика.  
Наименование 
программы: 
Лингводидактичес
кие основы 
преподавания 
иностранных 
языков в высшей 
школе. 
Степень:  
Магистр 

- 160 
 
 
 
 
 
 
 

438 

17,7
% 

 
 
 
 
 
 

48,6
% 

2  

33 Дисциплина по 
выбору 
«Практикум по 
речевой 
коммуникации» 

Смирнова Мария 
Дмитриевна 

по основному 
месту работы 

Ст. 
преподава
тель, 
к.ф.н. 

Высшее (МГУ), 
Специальность: 
Лингвистика. 
Теоретическая и 
прикладная 
лингвистика. 
Квалификация: 
Преподаватель 
немецкого языка в 
школе и в 
неязыковых вузах 

- 77 8,5 17 21 

34 «Практический 
курс 2-го 
иностранного 
языка» 

Сыпалова 
Наталья 
Олеговна 

по основному 
месту работы 

Ст. 
преподава
тель 

Высшее (МГУ), 
Квалификация: 
Филолог-
германист. 
Преподаватель 
немецкого языка и 
зарубежной 
литературы по 

- 443 49,2
% 

15 21 
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спец-ти 
«Филология» 

35 «Теория и 
практика 
речевого 
общения (2-ой 
иностранный 
язык)» 

 
«Практикум по 
речевой 
коммуникации» 

Яфаров Ринат 
Хамзяевич 

по основному 
месту работы 

преподава
тель, 
к.ф.н. 

Высшее (МГУ), 
специальность: 
«Теория и 
методика 
преподавания 
иностранных 
языков и культур», 
направление 
подготовки: 
«Лингвистика и 
МКК». 
Квалификация: 
Лингвист. 
Преподаватель 
немецкого и 
английского 
языков. 

- 227 
 
 
 
 
 

 
74,5 
 
 
 

25% 
 
 
 
 
 
 
8,3
% 
 
 
 

5 5 

36 Курс по выбору 
Зрелищная 
культура 
Франции: кино, 
театр, танец 

Крюкова 
Ольга 
Александровна 

По основному 
месту работы 

Доцент, 
кандидат 
филологи
ческих 
наук, 
доцент 

Высшее 
Учитель 
французского и 
английского 
языков 

 72 
8 (зачет) 

9% 23 год  

37 Теория и 
практика устной 
и письменной 
коммуникации 
(второй 
иностранный  
язык), 1 курс, 1-2 
семестры 

Грушевская 
Евгения 
Геннадьевна 

Основное 
место работы 

Старший 
преподава
тель, 0,5 
ставки 

Высшее 
образование. 
Диплом ИВС 
0038734, МГУ, 
факультет 
иностранных 
языков и 
регионоведения,  
квалификация 
"лингвист. 
Преподаватель 
английского и 

- 276 30,6
% 

13 лет 5 лет 
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итальянского 
языков. 
Переводчик" по 
специальности 
"лингвистика и 
межкультурная 
коммуникация". 

38 Теория и 
практика устной 
и письменной 
коммуникации 
(второй 
иностранный  
язык), 2 курс, 3-4 
семестры 

Буэно Томмазо Основное 
место работы, 
приглашенны
й 
преподавател
ь-иностранец, 
гражданин 
Итальянской 
республики 

Преподав
атель-
почасови
к, к.ф.н. 

Высшее 
образование. 
Флорентийский 
государственны
й университет, 
филологический 
факультет. 
Специальность: 
Итальянистика. 
Преподаватель 
итальянского 
языка и 
итальянской 
литературы.  

- 244 27,1
% 

25 25 

38 «Информационн
ые технологии в 
лингвистике» 

Хван Мария 
Владимировна 

По основному 
договору (0,5 
ставки) 

преподава
тель 

Высшее, 
Лингвистика, 
Лингводидактич
еские основы 
преподавания 
иностранных 
языков в высшей 
школе, магистр. 

Высшее, 
специальность 
«Экономика и 
управление на 
предприятии», 
Инженер-

 152 часа 
в год 

0,17  
(дол
я в 
пол
ной 
став
ке), 
0, 
34 
(дол
я в 
0,5 
став
ки 

4 15 
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экномист. 
Высшее, 
специльность 
«Самолето- и 
вертолетостроен
ие», Инженер. 

 
40 Информационны

е технологии в 
лингвистике 

Фадеева 
Виктория 
Александровна 

основное 
место 

старший 
преподава
тель, 
кандидат 
педагогич
еских 
наук 

Квалификация 
Лингвист. 
Преподаватель 
английского и 
французского 
языков по 
специальности 
Теория и 
методика 
преподавания 
иностранных 
языков и культур 

"Активные 
методы 
обуч. иност. 
языкам как 
средство 
формирован
ия 
универсальн
ых учеб. 
действий 
учащихся в 
условиях 
реализации 
ФГОС" (  
удостоверен
ие о 
повышении 
квалификац
ии № 119955 
38 часов). 
дистанционн
ый курс на 
англ. яз. 
"Exploring 
Web 2.0: 
Tools for 
Classroom 

152ч. 0, 
34 
ч. 
(от 
зани
мае
мой 
0,5 
став
ки) 
или  
0,17 
(есл
и от 
1 
став
ки 

c 
01.11.20
11 (9 
лет) 

 
01.11.201
1 (9 лет) 
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Teaching and 
Professional 
Development 
(30 
Professional 
Development 
Hours) в 
Lewis & 
Clark 
College, 
США, 
организован
ный и 
спонсируем
ый Отделом 
английского 
языка 
(English 
Language 
Office) при 
Посольстве 
США и с 
участием 
Высшей 
школы 
экономики с 
целью 
повышения 
информацио
нно-
коммуникац
ионной 
компетенци
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ю 
преподавате
ля 
иностранног
о языка, а 
также с 
целью 
познакомить 
сотрудников 
своего 
подразделен
ия с 
передовыми 
ИТ 
технологиям
и, 
использующ
имися в 
преподавани
и ИЯ. За 
успешное 
прохождени
е курса (30 
часов) 
имеется 
Сертификат 
о 
прохождени
и курса с 
отличием. 
обучение по 
программе 
VI 
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Международ
ной научно-
практическо
й 
конференци
и 
"Актуальны
е проблемы 
современног
о языкового 
образования 
в вузе: 
вопросы 
теории и 
методики 
обучения". 
По итогам 
прохождени
я получен 
сертификат 
о 
повышении 
квалификац
ии в объеме 
72 часов. 
Приказ 
№134 от 
28.04.17 Рег. 
номер 84. 
обучение по 
программе 
3-ей 
Международ
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ной научно-
практическо
й 
конференци
и 
"Актуальны
е проблемы 
лингвистики 
и 
лингводидак
тики в 
неязыковом 
вузе" 
(Имеется 
свидетельств
о. Объем 20 
часов).Прох
ождение 
обучения по 
дополнитель
ной 
профессиона
льной 
программе 
"Лингводида
ктика в 
неязыковом 
вузе: 
традиционн
ые и 
инновацион
ные 
подходы" 
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(удостовере
ние 
№762406156
647 о ПК в 
объеме 16 
часов, рег. 
номер 2165, 
18.05.2019) 

41 «Информационн
ые технологии в 
лингвистике» 

     152 часа 
в год 

0,17  
(дол
я в 
пол
ной 
став
ке), 
0, 
34 
(дол
я в 
0,5 
став
ки 

  

42 Информационны
е технологии в 
лингвистике 

     152ч. 0,34 
ч. 
(от 
зани
мае
мой 
0,5 
став
ки) 
или 
0,17 
(есл
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и от 
1 
став
ки 

43 
 

Теоретико-
прагматические 
основы 
интегрирования 
ИКТ в 
лингводидактик
у (Практикум по 
методике 
обучения ин яз) 
 

Назаренко Алла 
Леонидовна 

По основному 
месту работы 

Зав.кафед
рой, 
професор; 
Доктор 
филол.нау
к, доцент 

Высшее 
Филолог 
Учитель 
английского 
языка и 
литературы 
 

 32 + 32 
=64 +4= 
68 ч в 
семестр 
 
 
 
 

7,5 
0,07 
(дол
я в 
пол
ной 
став
ке) 
0 
 

40 лет 12 лет 

44 Телетандем как 
инновационная 
технология 
личностно-
ориентированно
го обучения 
ин.яз.  - 
Спецкурс 

     68 в 
семестр 

7,5 
0,07 
(дол
я в 
пол
ной 
став
ке) 

  

45 Практикум по 
межкультурной 
коммуникации 

Грецкая Софья 
Сергеевна 

по основному 
месту работы 

доцент, 
кандидат 
филологи
ческих 
наук 

высшее 
(факультет 
иностранных 
языков и 
регионоведения 
МГУ имени 
М.В. 
Ломоносова: 
специалитет, 
направление 
подготовки 
Лингвистика, 

 620,8 69% 7 лет и 7 
месяцев 
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специальность 
«Теория и 
практика 
межкультурной 
коммуникации», 
квалификация 
«Лингвист. 
Специалист по 
межкультурному 
общению») 
аспирантура 
факультета 
иностранных 
языков и 
регионоведения 
МГУ по 
специальности 
10.02.20 
«Сравнительно-
историческое, 
типологическое 
и 
сопоставительно
е языкознание» 

46 Основы 
языкознания 

     167 18,6
% 

  

47 Теория 
межкультурной 
коммуникации 

     218,55 24,3
% 

  

48 Этикет и 
протокол в 
межкультурной 
коммуникации 

     134,15 14,9
% 

  

49 Курс по выбору 
«Контекст в 

     83,1 9,2
% 
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межкультурной 
коммуникации: 
социокогнитивн
ый подход» 
(спецкурс) 

50 Курс по выбору 
«Влияние 
контекста на 
производство и 
понимание 
дискурса» 
(спецсеминар) 

     194,1 21,6
% 

  

51 Имагология. 
Современные 
направления 
исследования 
образа чужого 
(спецкурс) 

Арапова Мария 
Александровна 

По основному 
месту работы 

доцент, 
кандидат 
культурол
огии 

Высшее (МГУ), 
Русский язык и 
литература, 
филолог, 
преподаватель 

Диплом о 
переподгото
вке (МГУ) 
Иностранны
е языки язык 
для науки и 
техники, 
преподавате
ль 
иностранног
о языка, 
референт-
переводчик 

112,25 12% 30 лет  

52 Образ России в 
кросс-
культурном 
пространстве 
(спецсеминар) 

     250 27%   

53 Практикум МКК Добросклонская 
Татьяна 
Георгиевна 

По основному 
месту работы 

Д.ф.н., 
профессо
р 

Высшее: 
филологический 
факультет МГУ 
имени М.В. 
Ломоносова 

 40+36+2
2,5=98,5 

10%   
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54 Теория МКК      36+36+8,
5=80,5 

9%   

55 Дисциплина по 
выбору 
«Культурологич
еские аспекты 
перевода» 

 

Кабахидзе 
Екатерина 
Львовна 

По основному 
месту работы 

Доцент, 1 
ставка 

Высшее; 
Лингвист

ика; Лингвист, 
переводчик, 
специалист по 
межкультурному 
общению 

Квалификац
ия: 
преподавате
ль курсов 
русского 
языка для 
иностранны
х учащихся; 
Свидетельст
во №1124 
Учебный 
центр 
русского 
языка МГУ 
имени М.В. 
Ломоносова 

15.04.
2012 

184  
 

 

20% 6 лет  14 лет 

56 Спецсеминар по 
выбору 
«Международны
е переговоры: от 
теории к 
практике» 

 

     105 
 

12%   

57 Спецсеминар по 
выбору 
«Международны
е переговоры: от 
теории к 
практике» 

 

     105  
 

12%   

58 1-й иностранный Колесникова По основному Доцент Высшее, Повышения 800 89% 8 лет (с 17 лет (с 
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язык (Фонетика) 
 
спец.курс/спец.с
еминар 
 
курс по выбору – 
«обучение на 
практике: 
Готовимся к 
уроку 

А.Н. месту работы К.п.н. 13.00.02 – 
теория и 
методика 
обучения и 
воспитания 

квалификац
ии по ИКТ и 
интеграции 
ФГОС 
нового 
поколения 

2012 – 
препода
ватель, с 
2017 – 
старший 
препода
ватель, с 
2018 – 
доцент )  

2003 года 
лаборант- 
специалис
т по УМР 
– 
сотрудни
к 
научного 
отдела) 

59 Сопоставление 
языков в 
контексте 
межкультурной 
коммуникации. 
Страны и 
народы в 
контексте 
межкультурной 
коммуникации, 
Введение в 
теорию 
перевода, 
Курсовые 
работы, ВКР, 
ГЭК 

Левицкий 
Андрей 
Эдуардович 

По основному 
месту работы 

Профессо
р 
кафедры 
лингвисти
ки, 
перевода 
и 
межкульт
урной 
коммуник
ации, 
доктор 
филологи
ческих 
наук, 
профессо
р 

Высшее. 
Английский и 
немецкий языки. 
Учитель. 

22 марта 
2019 - 23 
марта 2019 
МГИМО (У) 
МИД РФ, 
Россия 
5 декабря 
2018 - 14 
января 2019 
Институт 
дополнитель
ного 
образования 
ФГБОУ ВО 
Волгоградск
ий 
Государстве
нный 
Социально-
педагогичес
кий 
университет, 
Россия 
24 марта 
2017 - 25 

341 29% 34  
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марта 2017 
МГИМО (У) 
МИД РФ, 
Россия 
19 мая 2016 
- 20 мая 
2016 МГЛУ, 
Россия 
24 апреля 
2015 - 25 
апреля 2015 
МГИМО (У) 
МИД РФ, 
Россия 
16 октября 
2014 - 17 
октября 
2014 
Москва, 
МГЛУ, 
Россия 
5 сентября 
2011 - 1 
июня 2012 
Bowling 
Green State 
University, 
OH, США 
23 февраля 
2001 - 14 
апреля 2001 
Bowling 
Green State 
University, 
OH, США 
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17 июля 
1995 - 8 
августа 1995 
Sunderland 
University, 
Великобрита
ния 

60 Китайский язык Литвиненко 
Екатерина 
Сергеевна 

По основному 
месту работы 

Преподав
атель 

Высшее, 
специальность 
«Востоковедени
е и 
африканистика» 

- 2 курс: 
 

204+228 
+23=445 

50% 26  

61 Теория и 
практика 
речевого 
общения 

     3 и 4 
курс: 
 
188+172
+16,45+1
0=386 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

42%   

62 Мир 2 ин яз 
(Китая) 

     3 и 4 
курс: 
 
 
576+17,5
+10= 
603,5 

67%   
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63 Практикум по 
межкультурной 
коммуникации 

Манченкова 
Анна Игоревна 

по основному 
месту работы 

преподава
тель 

Высшее 
направление 
подготовки – 
Лингвистика, 
наименование 
квалификации - 
Магистр  

– 271,3 30% 7 
месяцев 

 

64 Гуманитарные 
курсы по выбору 
«Теория 
лингвистическог
о развития» 

Маслова Алина 
Андреевна 

по основному 
месту работы 

Преподав
атель 

Высшее, 
магистр, 
специальнось 
«Прикладная 
лингвистика», 
присвоенная 
квалификация – 
магистр наук 
(Master of 
Science), 
Оксфордский 
университет, 
Великобритания 

 144+9,45
+2,1 
(зачеты) 
= 155,5 

17% 7 
месяцев 

 

65 Спецкурс 
«Основы 
англоязычного 
юридического 
дискурса для 
профессиональн
ой 
межкультурной 
коммуникации» 

Соловьева Юлия 
Олеговна 

Основное 
место работы 

Доцент,К.
ф.н, 
доцент 

Высшее,  
Квалификация 
«Учитель 
английского и 
немецкого 
языков» по 
специальности 
«Филология» 

Дополнител
ьная 
профессиона
льная 
квалификац
ия  
«Преподават
ель курсов 
русского 
языка для 
иностранны
х  
учащихся» 
Свидетельст
во №1069 

72 8% 19 лет  
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66 «Культурологич

еские аспекты 
перевода» 

     108 13%   

67 Спецсеминар 
«Жанры 
англоязычного 
юридического 
дискурса» 

     72 8%   

68 Курс по выбору 
"Политический 
дискурс в 
современном 
глобальном 
мире" 

Павлова Елена 
Касимовна 

по основному 
месту работы 

доцент, 
доктор 
филологи
ческих 
наук, 
доцент 

высшее, 
иностранные 
языки, 
переводчик-
референт по 
английскому и 
испанскому 
языкам 

 72 1,0 37 лет  

 
     2.2. Сведения   о научно-педагогическом   работнике,  осуществляющем общее руководство научным 
содержанием   программы   магистратуры /  о научном (-ых) руководителе (-ях),     назначенном (-ых) 
обучающемуся по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре): 

нет 
N п\п Ф.И.О. 

научно-
педагогическо
го работника 

Условия 
привлечения (по 
основному месту 

работы, на 
условиях 

внутреннего/ 
внешнего 

совместительства; 
на условиях 

договора 
гражданско-
правового 

характера (далее - 
договор ПГХ) 

Ученая 
степень, (в том 

числе 
ученая 

степень, 
присвоенная за 

рубежом и 
признаваемая в 

Российской 
Федерации) 

Тематика 
самостоятельного 

научно-
исследовательского 

(творческого) проекта 
(участие в 

осуществлении 
таких проектов) по 

направлению 
подготовки, а также 

наименование и 
реквизиты документа, 
подтверждающие его 

закрепление 

Публикации (название статьи, 
монографии и т.п.; 

наименование 
журнала/издания, год 

публикации) в: 

Апробация 
результатов научно-
исследовательской 

(творческой) 
деятельности на 
национальных и 
международных 
конференциях 

(название, 
статус конференций, 

материалы 
конференций, год 

выпуска) 

ведущих 
отечественных 
рецензируемы

х 
научных 

журналах и 
изданиях 

зарубежных 
рецензируемы

х научных 
журналах и 
изданиях 



 

  30/30 

1 2 3 4 5 6 7 8 
        

 
     2.3. Сведения   о   научно-педагогических  работниках   организации, участвующих в  реализации 
образовательной программы, и лицах, привлекаемых   организацией   к реализации   образовательной 
программы   на иных   условиях,  являющихся   руководителями и (или) работниками иных организаций, 
осуществляющими   трудовую деятельность  в профессиональной сфере, соответствующей профессиональной 
деятельности, к которой готовятся выпускники (далее - специалисты-практики): 

 
N 
п/
п 

Ф.И.О. 
специалиста

-практика 

Наименование организации, 
осуществляющей деятельность в 

профессиональной сфере, в 
которой работает специалист-
практик по основному месту 

работы или на условиях внешнего 
штатного совместительства 

Занимаемая 
специалистом-

практиком 
должность 

Период работы в организации, 
осуществляющей 

деятельность в 
профессиональной 

сфере, соответствующей 
профессиональной 

деятельности, к которой 
готовится выпускник 

Общий трудовой стаж работы в 
организациях, осуществляющих 

деятельность в профессиональной 
сфере, соответствующей 

профессиональной деятельности, к 
которой готовится выпускник 

1 2 3 4 5 6 
 Добросклон

ская Татьяна 
Георгиевна 

    

 Городецкая 
Людмила 
Александро
вна 

    

 Скугарова 
Юлия 
Валерьевна 

    

 
      
 


